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Turkish Interlinear
Reference: Turkish Easy-to-Read Version (HADI)
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Hacer'di ve-adi Misirl  cariyesi ve-onun ona dogurdu degil Avram'in karisi Ve-Saray
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Kar&#305;s&#305; Saray Avrama &#231;ocuk verememi&#351;ti. Saray&#305;n Hacer ad&#305;nda
M&#305;s&#305;rI&#305; bir cariyesi vard&#305;.
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gir-  dogurmaktan RAB  engelledi-beni simdi Iste- Avram'a -e- Saray Ve-dedi
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Saray'ln  sesini  Avram ve-dinledi ondan insa-edilirim belki cariyeme -e- simdi
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Saray Avrama, &#8249;&#8249;RAB &#231;0cuk sahibi olmam&#305; engelledi&#8250;&#8250; dedi,
&#8249;&#8249;L&#252;tfen, cariyemle yat. Belki bu yoldan bir &#231;ocuk sahibi olabilirim.&#8250;&#8250;
Avram Saray&#305;n s&#246;z&%#252;n&#252; dinledi.

DN TPy YPR O FROBY  PMISNT T TR D9 hes Ty mpm 3
yilin  on sonunda cariyesini  -Misirli Hacer'i = -i- Avram'in  karisi- Saray Ve-aldi
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ona kocasina Avram'a onu ve-verdi Kenan'in Ulkesinde Avram'in yasamasindan
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Saray M&#305;s&#305;rl&#305; cariyesi Haceri kocas&#305; Avrama kar&#305; olarak verdi. Bu olay Avram
Kenanda on y&#305;| ya&#351;ad&#305;ktan sonra oldu.
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ve-hafife-aldi gebe-kaldi ki ve-gordd  ve-gebe-kaldi Hacer'e -e- Ve-girdi
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g6zinde hanimefendisini
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Avram Hacerle yatt&#305;, Hacer hamile kald&#305;. Hacer hamile oldu&#287;unu anlay&#305;nca,
han&#305;m&#305;n&#305; k&#252;&#231;&#252;k g&#246;rmeye ba&#351;lad&#305;.
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koynuna cariyemi verdim ben  Uzerine-senin haksizigim Avram'a -e- Saray Ve-dedi
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ve-aranizda aramizda RAB yargilasin goéziinde ve-hafife-alindim gebe-kaldr ki ve-gordu
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Saray Avrama, &#8249;&#8249;Bu haks&#305;zI&#305;k senin y&#252;z&#252;nden ba&#351;&#305;ma geldi!
&#8250;&#8250; dedi, &#8249;&#8249;Cariyemi koynuna soktum. Hamile oldu&#287;unu anlay&#305;nca beni
k&#252;&#231;&#252;k g&#246;rmeye ba&#351;1ad&#305;. &#304;kimiz aras&#305;nda RAB karar
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-iyiyi ona yap- elinde-senin cariyen Iste Saray'a -e- Avram  Ve-dedi
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yuzinden ve-kacti Saray ve-eziyet-etti gdziinde-senin
H6440 H1272 H8297

Avram, &#8249;&#8249;Cariyen senin elinde&#8250;&#8250; dedi, &#8249;&#8249;Neyi uygun
g&#246;r&#252;rsen yap.&#8250;&#8250; B&#246;ylece Saray cariyesine sert davranmaya ba&#351;lad&#305;.
Hacer onun yan&#305;ndan ka&#231;t&#305;.
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-pinarin  yaninda- ¢olde -sularin  pinarin  yaninda- RAB'bin melek Ve-buldu-onu
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Sur'un  yolunda
H7793 H1870

RABbiIn mele&#287;i Haceri &#231;&#246;Ide bir p&#305;nar&#305;n, &#350;ur yolundaki p&#305;nar&#305;n
ba&#351;&#305;nda buldu.
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ve-dedi gidiyorsun ve-nereye geldin buradan nereden- Saray'in cariyesi Hacer Ve-dedi
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kagiyorum ben  hanimefendimin Saray'in ylUzinden
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Ona, &#8249;&#8249;Saray&#305;n cariyesi Hacer, nereden gelip nereye gidiyorsun?&#8250;&#8250; diye sordu.
Hacer, &#8249;&#8249;Han&#305;m&#305;m Saraydan ka&#231;&#305;yorum&#8250;&#8250; diye
yan&#305;tlad&#305;.
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ellerinin  altinda ve-boyun-e§ hanimefendine -e- dén  RAB'bin  melek ona Ve-dedi
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RABbin mele&#287;i, &#8249;&#8249;Han&#305;m&#305;na d&#246;n ve ona boyun e&#287;&#8250;&#8250;
dedi,
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&#8249;&#8249;Senin soyunu &#246;yle &#231;0&#287;altaca&#287;&#305;m ki, kimse sayamayacak.
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ve-cagiracaksin  ogul ve-doguracaksin gebesin Iste-sen RAB'bin  melek ona Ve-dedi
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-sikintini - -i- RAB  duydu clnki- Ismail adini
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&#8249;&#8249;&#304;&#351;te hamilesin, bir 0&#287;lun olacak, Ad&#305;n&#305; &#304;smailf&#252;
koyacaks&#305;n. &#199;&#252;nk&#252; RAB s&#305;k&#305;nt&#305; i&#231;indeki
yakar&#305;&#351;&#305;n&#305; i&#351;itti.
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ve-O6ninde- ona-karsi herkesin ve-el herkese-karsi el adam yaban-esegi olacak Ve-o
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O&#287;lun yaban e&#351;e&#287;ine benzer bir adam olacak, O herkese, herkes de ona kar&#351;&#305;
&#231;&#305;kacak. Karde&#351;lerinin hepsiyle &#231;eki&#351;me i&#231;inde
ya&#351;ayacak.&#8250;&#8250; da &#8249;&#8249;B&#252;t&#252;n karde&#351;lerinin
ya&#351;ad&#305;&#287;&#305; yerin do&#287;usuna yerle&#351;ecek&#8250;&#8250;.
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Hacer, &#8249;&#8249;Beni g&#246;ren Tanr&#305;y&#305; ger&#231;ekten g&#246;rd&#252;m m&#252;?
&#8250;&#8250; diyerek kendisiyle konu&#351;an RABbe &#8249;&#8249;EI-Roi&#8250;&#8250;
ad&#305;n&#305; verdi.
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ve-arasinda Kades'in arasinda- Iste Beer-Lahay-Roi -kuyuyu c¢agirdi odyle Uzerine-
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Bered'in
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Bu y&#252;zden Kade&#351;le Beret aras&#305;ndaki o kuyuya Beer-Lahay-Roi ad&#305; verildi.
anlam&#305;na gelir.
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dogurdu  ki- oglunun adini- Avram ve-cagirdi ogul Avram'a Hacer Ve-dogurdu
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Ismail Hacer
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Hacer Avrama bir erkek &#231;0cuk do&#287;urdu. Avram &#231;0cu&#287;un ad&#305;n&#305; &#304;smail
koydu.
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ismail'i -i- Hacer'in dogurmada- il ve-altt il seksen oglu- Ve-Avram
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S
0 Avram'a
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Hacer &#304;smail'i do&#287;urdu&#287;unda, Avram seksen alt&#305; ya&#351;&#305;ndayd&#305;.
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